GATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK

These premium bags and shooting accessories from Edgewood Leather are
innovative in design, made of absolutely the best materials available and will hold
up under constant competitive use. All Edgewood Leather Shooting Bags are not
filled, unless otherwise specified. See page 167 for Extra Heavy Bag Sand and
Forster Kwik-Fill funnel.Yes, it looks sort of like a gater floating with just the eyes
above the water. This is a long, heavy bag, about 6%2" x 13%2", and it is the
ultimate in stability on the bench. A Gater bag can easily weigh over 25 Ibs. filled
with heavy sand, so the multi-layered bottom does not have an internal ‘donut’
like the smaller Edgewood bags. It has a 4" body height, 2" tall ears, and a 3" x 4"
ear base. If you shoulder the rear bag once in a while and don’t mind hauling the
weight, there is nothing more stable on the bench than the Gater. Will require two
boxes of heavy sand to fill.

Attributes

Name: GATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100045585

Mfr. No.: TALL GATER 3/4

Color: Black/ Tan

Material: Leather,3M Slick

Style: Rabbit,Rear Bag

Delivery weight: 0.544kg

Shipping height: 127mm

Shipping width: 178mm

Shipping length: 330mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fiir GATER EDGEWOOD
SHOOTING BAGS

Einfilihrung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf der GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Diese hochwertigen
Schiel3zubehorteile sind so konzipiert, dass sie Ihnen Sicherheit und Stabilitat beim SchieRen bieten. Bitte lesen Sie
diese Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um die sichere Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stellen Sie sicher, dass die Tasche auf einer stabilen und ebenen Oberflache verwendet wird.
Verwenden Sie die Tasche nur fiur den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.
Halten Sie die Tasche von Kindern und Haustieren fern, um Unfélle zu verhindern.
Uberpriifen Sie die Tasche regelmaRig auf Beschadigungen oder VerschleiR3.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unféalle an die zustandigen Behérden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

® Gewicht: Achten Sie darauf, dass das Gewicht der gefiillten Tasche nicht tiber 25 Ibs liegt. UberméaRiges
Gewicht kann zu Verletzungen fuhren.

* Fillmaterial: Verwenden Sie nur empfohlenes Fillmaterial wie extra schweren Sand. Verwenden Sie kein
ungeeignetes Material, da dies die Stabilitat beeintrachtigen kann.

®* Handhabung: Heben Sie die Tasche mit beiden H&nden an, um ein Ungleichgewicht zu vermeiden.

® Positionierung: Vermeiden Sie es, die Tasche in der Nahe von Kanten oder instabilen Oberflachen zu
platzieren.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

® Fiillen der Tasche:

1. Offnen Sie den ReiRverschluss oder die Offnung der Tasche.

2. Fugen Sie das empfohlene Fullmaterial langsam hinzu, bis die Tasche die gewiinschte Stabilitat
erreicht.

3. SchlielRen Sie die Tasche sicher, um ein Auslaufen des Fillmaterials zu verhindern.

® Verwendung der Tasche:
1. Platzieren Sie die Tasche auf einer stabilen Schiel3bank.

2. Stellen Sie sicher, dass die Tasche richtig positioniert ist, um die beste Stabilitat zu gewahrleisten.
3. Verwenden Sie die Tasche nur, wenn Sie sich sicher fihlen und die richtige Technik anwenden.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorgen Sie die Tasche gemal den ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Leder und Kunststoffen.
® Achten Sie darauf, dass alle Fullmaterialien sicher und umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder weitere Informationen zu lhrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Einzelhandler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Es ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen
Unterstltzung erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, Ihnen eine sichere und angenehme Nutzung des
GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS zu ermdglichen. Ihre Sicherheit hat fur uns oberste Prioritét.



GATER GATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK
Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the GATER GATER TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe and effective use of your shooting bag. Please read this document carefully and keep
it for future reference.

General Safety Guidelines

® Ensure safe use of the GATER shooting bag by following these guidelines:

® Always inspect the bag for any signs of damage before use.
Use the bag only for its intended purpose as a shooting support.
Keep the bag out of reach of children and pets when not in use.
Regularly check for wear and tear, especially on seams and materials.
Follow all local laws and regulations regarding shooting activities.

Specific Safety Precautions for Use

® To avoid potential hazards while using the GATER shooting bag:

Do not fill the bag with materials other than heavy sand as specified.

Ensure that the bag is stable and secure before placing firearms or equipment on it.
Avoid lifting the bag when it is filled beyond your physical capability.

When transporting the bag, use proper lifting techniques to prevent injury.

If using on a bench, ensure that the bench is stable and secure.

Instructions for Installation and Usage

® To install and use the GATER shooting bag safely:
1. Filling the Bag:
® Use two boxes of heavy sand to fill the bag.
® Ensure the sand is dry and free of debris before filling.
® Fill the bag evenly to maintain stability.
2. Positioning the Bag:
® Place the bag on a flat and stable surface.
® Adjust the position to ensure it is aligned with your shooting target.
3. Using the Bag:
® Rest your firearm securely on the bag.
® Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
® Use the bag to stabilize your aim while shooting.
® |f you need to adjust your position, do so carefully to avoid spilling the contents.

Disposal Instructions
® When itis time to dispose of the GATER shooting bag:
® Check local regulations for proper disposal of shooting accessories.

® |f the bag is damaged beyond repair, consider recycling the leather and other materials if possible.
® Ensure that any filling material is disposed of in an environmentally friendly manner.

Contact Information for Further Support

® For any safety inquiries or concerns, please contact the manufacturer or the retailer where you purchased the
GATER shooting bag. Ensure to provide relevant details regarding your inquiry.

Conclusion



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your GATER GATER
TALL 4"H 3/4" SPREAD 3M SLICK shooting bag. Always prioritize safety and adhere to local regulations while
enjoying your shooting activities. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité des Consommateurs pour les Sacs
de Tir GATER EDGEWOOD

Introduction

Merci d'avoir choisi les Sacs de Tir GATER EDGEWOOD. Ce guide vise a vous fournir des informations essentielles
pour assurer une utilisation sire et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser
le sac.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous que le sac est utilisé uniquement pour son objectif prévu, c'estadire comme support de tir.
Veérifiez régulierement I'état du sac pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laissez pas le sac a la portée des enfants sans surveillance.

Conservez le sac dans un endroit sec pour éviter la dégradation des matériaux.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Poids: Le sac peut peser plus de 25 Ibs une fois rempli. Maniezle avec précaution pour éviter les blessures.

®* Remplissage: Utilisez uniquement du sable lourd pour remplir le sac. Ne tentez pas d'utiliser d'autres
matériaux.

® Stabilité: Lorsque vous placez le sac sur une table, assurezvous qu'il est bien positionné pour éviter qu'il ne
bascule.

® Transport: Si vous portez le sac sur votre épaule, assurezvous que le poids est supportable et que le sac est
bien équilibré.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Remplissage du Sac:
® Quvrez I'entonnoir Forster KwikFill et remplissez le sac avec du sable lourd.
® Assurezvous que le sac est rempli uniformément pour garantir sa stabilité.
® Fermez le sac une fois rempli.

2. Utilisation du Sac:
® Placez le sac sur une surface plane et stable.

® Ajustez votre position pour vous assurer que le sac soutient correctement votre arme.
® Vérifiez que le sac ne bouge pas pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut

® Lorsque le sac atteint la fin de sa durée de vie, assurezvous de le jeter de maniére responsable.
® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des matériaux en cuir et en plastique.
® Sipossible, recyclez les matériaux appropriés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de I'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir une utilisation sire et agréable de votre Sac de Tir GATER
EDGEWOOD. Merci de votre attention et bonne chance dans vos activités de tir!



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione

Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per i sacchi da tiro GATER EDGEWOOD. Questa guida € stata
redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformita con le normative della
Regolamentazione Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.

Controlla regolarmente il sacco da tiro per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danneggiamento o se € stato modificato.

Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici quando non € in uso.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza sempre il sacco da tiro su una superficie stabile e livellata.

Non sovraccaricare il sacco oltre il peso consigliato di 25 libbre.

Non utilizzare il sacco per scopi diversi dal tiro; non & un giocattolo.

Assicurati che il sacco sia riempito correttamente e che non ci siano materiali estranei all'interno.
Indossa sempre occhiali protettivi durante I'uso per proteggerti da eventuali proiettili rimbalzanti.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione del Sacco:
® Se non é gia riempito, utilizza sabbia pesante per riempire il sacco. Richiedera due scatole di sabbia
pesante.
® Assicurati di seguire le istruzioni per il iempimento e non superare la capacita massima.

2. Posizionamento del Sacco:

® Colloca il sacco su una superficie piana e stabile.
® Verifica che il sacco non possa scivolare o ribaltarsi durante l'uso.

3. Uso del Sacco:

® Posiziona il tuo fucile o attrezzatura da tiro sul sacco, assicurandoti che sia ben bilanciato.
® Se necessario, regola la posizione del sacco per massimizzare la stabilita.

4. Manutenzione:

® Pulisci il sacco con un panno umido per rimuovere polvere e sporco.
® Conserva il sacco in un luogo asciutto e lontano da fonti di umidita.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Quando il sacco non é piu utilizzabile, smaltiscilo in conformita con le normative locali sullo smaltimento dei
rifiuti.
® Controlla presso il tuo comune per le linee guida su come smaltire correttamente i materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea per la sicurezza dei prodotti.



Ricorda che la tua sicurezza € importante. Segui queste istruzioni e goditi I'esperienza di tiro in modo responsabile e
sicuro.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Workéw Strzeleckich
GATER EDGEWOOD

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup workéw strzeleckich GATER EDGEWOOD. Aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie produktu,
prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi bezpieczenstwa. Niniejsza instrukcja ma na celu poméc w
uniknieciu potencjalnych zagrozen oraz zapewni¢ dlugotrwale i satysfakcjonujgce uzytkowanie produktu.

Ogodlne wytyczne bezpieczenstwa

Upewnij sig, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

Regularnie kontroluj torby i akcesoria pod katem uszkodzen lub zuzycia.

Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci i wysokich temperatur.
Uzywaj workow wytacznie z odpowiednim ciezarem, aby zapewni¢ stabilnosc.

Zawsze zachowuj ostroznos¢ podczas transportu i przenoszenia wypetnionych workow.

Specyficzne srodki ostroznosci podczas uzytkowania

Nie uzywaj workow, jesli sg uszkodzone lub majg widoczne oznaki zuzycia.

Nie wypetniaj workow innymi materiatami niz zalecany ciezki piasek.

Unikaj umieszczania workow w poblizu Zrédet ognia lub wysokich temperatur.

Zachowaj szczego0lng ostroznosc, jesli uzywasz workéw w poblizu dzieci lub oséb, ktére moga nie by¢
Swiadome potencjalnych zagrozen.

® Jesli odczuwasz jakiekolwiek dyskomforty podczas uzytkowania, przerwij i skonsultuj sie z fachowcem.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie worka:

® Upewnij sie, ze worek jest pusty przed napetnieniem.

* Napetnij worek wylgcznie ciezkim piaskiem, uzywajac dwdéch pudetek, aby osiggnac¢ optymalng wage.
2. Uzycie worka:

® Umies¢ worek na stole strzeleckim w stabilnej pozyciji.

® Upewnij sie, ze worek nie jest przesuniety ani nie ma ryzyka przewrécenia.

® Podczas strzelania zachowaj odpowiednig odlegto$¢ od worka, aby unikng¢ przypadkowego kontaktu.
3. Po uzyciu:

® Oproznij worek z piasku, jesli nie jest juz potrzebny.

® Przechowuj worek w suchym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom materiatu.

Instrukcje dotyczgce utylizacji
®* W przypadku, gdy worek jest uszkodzony i nie nadaje sie do dalszego uzytku, utylizuj go zgodnie z lokalnymi

przepisami dotyczacymi odpaddw.
® Nie wrzucaj worka do ognia ani nie poddawaj go innym niebezpiecznym procesom utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
Dla dodatkowych informacji dotyczacych bezpieczenstwa lub pytan dotyczacych produktu, skontaktuj sie z

odpowiednim punktem kontaktowym w Twoim kraju. Upewnij sie, ze masz przy sobie dane dotyczace produktu, takie
jak model i numer seryjny.

Zakonczenie

Przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewni¢ bezpieczenstwo i satysfakcje z uzytkowania workéw
strzeleckich GATER EDGEWOOD. Dzigkujemy za zaufanie i zyczymy udanych strzatow!



GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Kayttoturvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa Gater Edgewood Shooting Bags tuotteen kayttdohjeisiin. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttoohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Varmistamme, ettd noudatat EU:n yleisia
tuotesuojelusdanndksia (GPSR) ja etta sinulla on kaikki tarvittavat tiedot turvalliseen kaytt6on.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on tarkoitettu vain aikuisille kayttajille.

Tarkista tuote sdanndllisesti vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Al kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siind on nakyvia puutteita.
Pida tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei sita kayteta valvonnassa.

limoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusohjeet kdaytossa

Kéayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Varmista, ettd laukku on taytetty oikein ja ettéa se ei ylita suositeltua painoa.
Valta tuotteen kayttoa epavakailla tai liukkailla pinnoilla.

Ala kayta tuotetta, jos se on liian raskas nostettavaksi turvallisesti.

Kéayté suojavarusteita, kuten kasineita, tarvittaessa.

Asennus ja kayttéohjeet

1. Asennus
® Varmista, ettd laukku on tyhjennetty ja puhdas ennen tayttamista.

® Taytad laukku kahdella laatikolla raskasta hiekkaa, varmistaen, ettd se on tasaisesti jakautunut.
® Tarkista, ettd kaikki saumat ja kiinnitykset ovat kunnossa ennen kayttoa.

2. Kaytto
® Aseta laukku tasaiselle pinnalle ennen kayttoa.

® Varmista, ettd laukku on tukevasti paikallaan ennen ampumista.
® Kayta laukkuja vain, kun olet varma, etta ymparistd on turvallinen.

Havittamisohjeet
® Havita tuote paikallisten jatteiden kasittelyohjeiden mukaan.

® Tarkista, onko tuote kierratettavissa, ja kayta kierratysohjeita, jos mahdollista.
* Ala havita tuotetta tavallisessa kotitalousjatteessa, jos se siséltaa vaarallisia materiaaleja.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai tukea tuotteen kaytdssa, ota yhteyttd valmistajaan tai paikalliseen jalleenmyyjaan. He
tarjoavat lisatietoja ja apua turvallisuusohjeiden noudattamisessa.

Yhteenveto

Gater Edgewood Shooting Bags tuote on suunniteltu turvalliseen ja tehokkaaseen kayttoon. Noudata ylla olevia
ohjeita ja varmista, etté kaytat tuotetta oikein ja turvallisesti. Kiitos, etta valitsit Gater Edgewood Shooting Bags
tuotteen!



Sakerhetsinstruktioner for GATER EDGEWOOD
SKJUTBAGS

Introduktion

Tack for att du valt GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna produkt ar designad for att ge stabilitet och stéd
vid skytte. FoOr att sékerstalla en séker och effektiv anvandning av vaskan, vanligen folj dessa sékerhetsinstruktioner
noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand endast produkten enligt avsedd anvandning.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skador.

Hall produkten utom rackhall fér barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter och olyckor till myndigheterna.

Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform for uppdateringar om aterkallelser.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Fyll vaskan med tung sand som rekommenderas for att sakerstélla stabilitet.
Anvand inte produkten om den &r skadad eller om det finns nagra synliga defekter.
Vid barande av vaskan, se till att vikten ar jamnt férdelad for att undvika skador.
Undvik att placera vaskan i omraden med risk for att den kan falla eller rulla bort.
Anvand vaskan endast pa stabila ytor for att forhindra olyckor.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Fyllning av véaskan:

® Anvand tva lador med tung sand for att fylla vaskan.
® Se till att sanden ar jamnt fordelad i véaskan for optimal stabilitet.

2. Placering av vaskan:

® Placera vaskan pa en stabil och plan yta.
® Justera vaskans position for att sékerstélla att den &r i ratt lage for skytte.

3. Anvéndning av véaskan:

® Anvand vaskan som stod for ditt vapen under skytte.
® Se till att vaskan ar stabil och inte ror sig under anvandning.

4. Transport av vaskan:

® Bar vaskan med bada handerna for att fordela vikten.
® Anvand ett balte eller axelrem om tillgangligt for att underlatta transporten.

Avfallsinstruktioner
® Avyttra produkten enligt lokala riktlinjer for avfallshantering.

* Om produkten &r skadad och inte langre kan anvandas, se till att den kasseras pa ett sakert satt for att
forhindra skador pa miljon eller andra.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information, vanligen kontakta den lokala aterforsaljaren eller tillverkaren. Se till att ha
produktens modellnummer och inképsinformation tillganglig for snabbare hjalp.



Tack for att du foljer dessa sékerhetsinstruktioner och for att du bidrar till en séker anvéandning av GATER
EDGEWOOD SHOOTING BAGS.



Navod k bezpe€nému pouzivani GATER EDGEWOOD
SHOOTING BAGS

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili taSku GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Tento produkt byl navrzen tak, aby
poskytoval maximalni stabilitu a podporu pfi stfelbé. Abychom zajistili bezpe€né pouzivani, prosim, peclivé si
prectéte nasledujici pokyny a bezpec€nostni opatfeni.

Obecné bezpecénostni pokyny

Zajistéte, aby produkt byl pouzivan pouze k ur€enému Ucelu, coz je podpora pfi stfelbé.

PFed pouzitim zkontrolujte, zda je taSka nepoSkozend a v dobrém stavu.

Udrzujte taSku mimo dosah déti a domacich zvifat, aby nedosSlo k nehodam.

Pokud produkt vykazuje znamky poskozeni, okamzité pfestarite pouzivat a kontaktujte vyrobce.

Specificka bezpe€nostni opatfeni pro pouziti
® P¥i pInéni tasky téZkym piskem dbejte na to, abyste nezaplnili nadmé&rné mnoZstvi, které by mohlo zpUsobit
nestabilitu.
* Taska Gater mlze vazit pres 25 Ibs, kdyZ je naplnéna, proto ji zvedeijte s opatrnosti, abyste se vyhnuli
zranéni.

* Pokud tasSku pouzivate na lavici, ujistéte se, Ze je stabilni a neklouze.
® P¥i manipulaci s taSkou se vyhnéte kontaktu s ostrymi pfedméty, které by mohly poSkodit material.

Pokyny pro instalaci a pouziti
1. Pfiprava tasky:

® Zkontrolujte, zda je taSka Cista a sucha.
® Pokud je taska prazdna, mizete ji naplnit téZkym piskem podle potreby.

2. PInéni tasky:

® Pouzijte dvé krabice tézkého pisku pro plné naplnéni.
* Ujistéte se, Ze je pisek rovnomeérné rozlozen, aby se zajistila stabilita.

3. Pouziti tasky:
® Umistéte taSku na lavici, kde planujete stfilet.

® Ujistéte se, ze taSka je umisténa na pevném a stabilnim povrchu.
® P¥i stfelbé se ujistéte, Ze mate dobrou pozici a Ze taSka poskytuje pozadovanou oporu.

Pokyny pro likvidaci

® TaSku a jeji obsah likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* Pokud je taSka poSkozena, zvazte jeji recyklaci, pokud to material dovoluje.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méte jakékoliv dotazy nebo potfebujete dalsi informace o pouZivani produktu, obratte se na vyrobce nebo
prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu, véetné €isla modelu a data zakoupeni.

Zaver

Dodrzovanim t&chto pokynd zajistite bezpecné a efektivni pouzivani taSky GATER EDGEWOOD SHOOTING BAGS.
Dékujeme za vaSi pozornost k bezpecnosti a pfejeme vam Uspésné stielby!



